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dice: «Cuota liquidable-Pesetas», debe decir: «Cuota ínte-
gra-Pesetas».

En la página 44380, segunda columna, artículo 66.2,
segundo párrafo, cuarta línea, donde dice: «... el coe-
ficiente multiplicador inmediato inferior sea mayor...»,
debe decir: «... el coeficiente multiplicador inmediato infe-
rior, sea mayor...».

En la página 44382, primera columna, artículo 68,
apartado dos, cuadro de coeficientes reductores, primera
columna, donde dice: «De 207.000 a 517.500», debe
decir: «De 207.001 a 517.500».

En la página 44383, primera columna, artículo 71,
apartado tres (artículo tercero, cuarto, dos, primera línea),
donde dice: «Dos. Cuotas fijas: en los casos de explo-
tación...», debe decir: «Dos. Cuotas fijas.», y como punto
y aparte, «En los casos de explotación...».

En la página 44386, segunda columna, artículo 75,
apartado dos, línea segunda: donde dice: «... para el ejer-
cicio 1998...», debe decir: «... para el ejercicio de 1999».

En la página 44391, segunda columna, artículo 84,
apartado a), línea octava, donde dice: «Aragón... 5», debe
decir: «Aragón... 15».

En la página 44400, segunda columna, disposición
adicional decimoctava, apartado dos, línea cuarta, donde
dice: «... Privada de Actividades...», debe decir: «... Privada
en Actividades...».

En la página 44405, anexo I, el importe del programa
«Museos», tanto respecto a los capítulos I a VIII, como
al total, debe entenderse cifrado en 16.431.631.

En la página 44406, anexo I, el importe del programa
«Dirección y Servicios Centrales de Comercio y Turismo
y de la Pequeña y Mediana Empresa», tanto respecto
a los capítulos I a VIII, como al total, debe entenderse
cifrado en 992.335. Y la nota al pie del anexo I debe
entenderse no publicada.

En la página 44411, segunda columna, anexo V, debe
añadirse al final del anexo el siguiente cuadro:

Personal docente Personal no docente
Universidad

Funcionario y contratado Funcionario

Universidad Nacional de
Educación a Distancia . . 4.918.010 1.709.489

MINISTERIO

DE ASUNTOS EXTERIORES

6374 APLICACIÓN provisional del Convenio entre
el Gobierno del Reino de España y el Gobierno
de la República de Bulgaria para la Coope-
ración en la Lucha contra la Delincuencia,
hecho «ad referéndum» en Sofía el 21 de julio
de 1998.

CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DEL REINO DE ESPAÑA
Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE BULGARIA
PARA LA COOPERACIÓN EN LA LUCHA CONTRA LA

DELINCUENCIA

El Gobierno de la República de Bulgaria y el Gobierno
del Reino de España, denominados más adelante «Par-
tes»,

Expresando su preocupación por el incremento de
la delincuencia, especialmente en sus formas organiza-
das,

Convencidos de la extraordinaria importancia de pro-
fundizar y desarrollar la cooperación en materia de la
lucha contra la delincuencia en sus distintas variantes,

Apoyándose en lo estipulado en el Tratado de Amis-
tad y Cooperación entre el Reino de España y la Repú-
blica de Bulgaria de 1993 y teniendo en cuenta los acuer-
dos internacionales correspondientes,

Guiados por los principios de igualdad, reciprocidad
y asistencia mutua, llegaron al siguiente acuerdo:

Artículo 1.

(1) Las Partes cooperarán de acuerdo con sus legis-
laciones nacionales y con el presente Convenio de Coo-
peración en la Lucha contra la Delincuencia, especial-
mente en sus formas organizadas.

(2) Las Partes colaborarán en materia de lucha con-
tra las acciones criminales, en particular:

1. El terrorismo.
2. El tráfico, producción y comercio ilegales de sus-

tancias narcóticas y psicotrópicas y de las materias pri-
mas para su producción.

3. La inmigración ilegal, el comercio de persona y
la violación del régimen de pasaportes y visados.

4. El contrabando.
5. La financiación de las actividades delictivas.
6. La falsificación (elaboración, alteración y difusión)

de medios de pago, cheques y valores y documentos
de identidad (pasaportes, visados, permisos y documen-
tos de vehículos motorizados).

7. El robo de vehículos motorizados, su tráfico ilegal
y las acciones criminales relacionados con ellos.

8. El comercio ilegal de armas, municiones, explo-
sivos, materias primas estratégicas (materiales nucleares
y radiactivos), así como de otras sustancias de peligro-
sidad general, mercancías y tecnologías de doble uso.

9. Los delitos económicos y los fraudes fiscales.
10. El tráfico ilícito de bienes culturales e históricos

y obras de arte.
11. El blanqueo de dinero procedente de las acti-

vidades criminales.

(3) Las Partes colaborarán respecto a cualquier otro
delito cuya prevención, descubrimiento o investigación
requiera la cooperación de sus órganos competentes.

Artículo 2.

(1) La colaboración entre las Partes Contratantes
incluye el intercambio de información y la prestación
de ayuda en la actividad operativo-investigadora, así
como:

1. La identificación y búsqueda de personas desa-
parecidas o que hayan cometido o sean sospechosas
de haber cometido delitos en el territorio de las Partes,
y la ayuda en la identificación de cadáveres inidenti-
ficados.

2. La busca en el territorio de una de las Partes
Contratantes de objetos robados, desaparecidos o per-
didos a petición de la otra Parte Contratante.

(2) Las Partes Contratantes colaborarán también:

1. Informándose recíprocamente sobre ciudadanos
de las partes respectivas sujetos a expulsión o extra-
dición, y sobre las acciones que provocaron esa medida.

2. Intercambiando información y prestando la ayuda
necesaria en la escolta de condenados según la Con-
vención de Traslado de Condenados.
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3. Intercambiando información y prestando la ayuda
necesaria en el traslado de sustancias radiactivas, explo-
sivas y tóxicas, y de armas.

4. Intercambiando información y cooperando en la
realización de entregas controladas de sustancias nar-
cóticas y psicotrópicas.

Artículo 3.

(1) Sobre los fines de la cooperación, las Partes:

1. Se informarán recíprocamente sobre los sospe-
chosos de participar en las distintas formas de la delin-
cuencia organizada internacional, sus relaciones, la
estructura, funcionamiento y métodos de los grupos y
organizaciones criminales, el comportamiento típico de
los grupos criminales y de sus miembros, los hechos
en los casos concretos, las condiciones en las que se
ha realizado un delito, las disposiciones legales infrin-
gidas y las acciones emprendidas en el marco de lo
necesario para la prevención de tales delitos.

2. Cada una de las Partes a petición de la otra
emprenderá medidas, subordinadas a la legislación
nacional respectiva.

3. Realizarán medidas coordinadas y asistencia
mutua en virtud de los acuerdos complementarios fir-
mados por los órganos competentes.

4. Intercambiarán información sobre los métodos
y las nuevas formas de manifestación de la delincuencia
internacional.

5. Intercambiarán los resultados de las investigacio-
nes criminalísticas y crimonológicas realizadas, y se
informarán recíprocamente sobre las técnicas de inves-
tigación y los medios de lucha contra la delincuencia
internacional.

6. Se intercambiarán especialistas para adquirir
habilidades profesionales de alta cualificación y fami-
liarizarse con los medios, métodos y técnicas modernos
usados por la Parte correspondiente en la lucha contra
la delincuencia internacional.

7. Previa petición, se pondrán a disposición mues-
tras de objetos obtenidos de la actividad criminal o uti-
lizados para la comisión de delitos.

8. Cuando sea necesario se celebrarán encuentros
de trabajo para la preparación y asistencia en la rea-
lización de las medidas coordinadas.

(2) La ausencia de doble incriminación entre los dos
Estados no es óbice para la ayuda y cooperación mutuas
en los campos relacionados con la lucha contra la delin-
cuencia que son objeto de este Convenio.

Artículo 4.

Las Partes colaborarán en los campos que son objeto
del presente acuerdo mediante:

1. El intercambio de experiencias en el uso de la
tecnología criminal, así como de los métodos y medios
de investigación criminal, intercambio de folletos, publi-
caciones y resultados de investigaciones científicas en
los campos que son objeto de este acuerdo.

2. El intercambio de información de los campos de
competencia de los servicios de protección de la ley
y otros encargados de la defensa de la seguridad nacio-
nal y del orden público y de la oposición a la delincuencia.

3. Intercambio de equipo material.
4. Asistencia técnica y científica, peritaciones y

entregas de equipo técnico especializado.
5. Intercambio de experiencias, expertos y con-

sultas.
6. Cooperación en el campo de la enseñanza pro-

fesional.

Artículo 5.

Las disposiciones de este Convenio no afectarán a
la cooperación en la esfera de la asistencia legal en pro-
cesos penales y extradiciones, sino que se complemen-
tan con ella.

Artículo 6.

Son órganos competentes para la realización práctica
del Convenio:

Por parte del Reino de España: El Ministerio del Inte-
rior.

Por parte de la República de Bulgaria: El Ministerio
del Interior.

Artículo 7.

(1) El intercambio de información y las peticiones
de realización de las actividades previstas en este Con-
venio se remitirán a los órganos competentes por escrito.

En los casos urgentes, los órganos competentes
podrán cooperar oralmente (por teléfono) y confirmán-
dose los trámites por escrito inmediatamente después.

(2) Las peticiones de intercambio de información
o de realización de las actividades previstas en el Con-
venio se realizarán por los órganos competentes en el
plazo más breve posible.

(3) Los gastos relacionados con la realización los
asumirá el órgano competente de la Parte remitente.

Artículo 8.

(1) Cada una de las Partes podrá rechazar, en todo
o en parte, o poner condiciones a la realización de la
petición de ayuda o información si considera que la rea-
lización de la petición representa una amenaza para su
soberanía o su seguridad o que está en contradicción
con los principios fundamentales de su sistema jurídico
o con otros intereses fundamentales suyos.

(2) El órgano competente peticionario será informa-
do de la causa del rechazo.

Artículo 9.

(1) El intercambio de información entre las Partes
de acuerdo con este Convenio, se realizará bajo las con-
diciones siguientes:

1. La Parte receptora podrá utilizar los datos úni-
camente para el fin y según las condiciones determi-
nadas por la Parte remitente, tomando en consideración
el plazo después de cuyo transcurso deben ser destrui-
dos, de acuerdo con su legislación nacional.

2. A petición de la Parte remitente, la Parte recep-
tora ofrecerá información sobre el uso de los datos que
se le han ofrecido y sobre los resultados conseguidos.

3. Los datos podrán ponerse a disposición de los
servicios de protección de la ley y otros competentes
comprometidos en la lucha contra el terrorismo, la lucha
contra el tráfico, producción y comercio ilegales de sus-
tancias narcóticas y psicotrópicas, y la lucha contra la
delincuencia organizada. Los datos podrán enviarse a
otros departamentos sólo con permiso previo del órgano
remitente.

4. Si resultara que se han ofrecido datos inexactos
o incompletos, la Parte remitente informará sin dilación
a la Parte receptora.

5. Cada una de las Partes llevará un registro con
los informes sobre los datos ofrecidos y su destrucción.

(2) Las Partes asegurarán la protección de los datos
ofrecidos frente al acceso, modificación, publicación o
divulgación no permitidos de acuerdo con su legislación
nacional.
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Artículo 10.

El orden y las formas de cooperación entre las Partes
se determinan mediante medidas de aplicación de este
Convenio establecidas entre los órganos competentes.

Artículo 11.

(1) Las Partes constituirán una Comisión Mixta para
el desarrollo y examen de la cooperación reglamentada
por este Convenio. La Comisión constará de igual número
de representantes de ambas Partes, designados por los
órganos competentes. Los órganos competentes se
informarán por escrito sobre los representantes que han
designados como miembros de la Comisión Mixta.

(2) La Comisión Mixta celebrará sesión, al menos,
una vez cada dos años. Cada uno de los copresidentes
de la Comisión Mixta podrá proponer encuentros com-
plementarios si fuere necesario. La Comisión celebrará
sesiones en el Reino de España y en la República de
Bulgaria, según corresponda.

(3) Los gastos financieros de esos encuentros los
asumirá la Parte receptora.

Artículo 12.

Las modificaciones y ampliaciones del presente Con-
venio se establecerán mediante acuerdos escritos entre
las Partes y entrarán en vigor en las condiciones y moda-
lidades previstas por el artículo 14.

Artículo 13.

Las disposiciones de este Convenio no afectarán al
cumplimiento de las disposiciones de otros acuerdos o
compromisos internacionales bilaterales o plurilaterales,
asumidos por el Reino de España y la República de
Bulgaria.

Artículo 14.

(1) El presente Convenio se aplicará provisionalmen-
te desde el día de su firma y entrará en vigor a los
treinta días de la recepción de la segunda de las notas
con las que las Partes se informarán recíprocamente
del cumplimiento de las exigencias de sus legislaciones
nacionales necesarias para la entrada en vigor del Con-
venio.

(2) El presente Convenio se estipula por tiempo ili-
mitado y seguirá vigente mientras una de las dos Partes
no lo denuncie por vía diplomática. En ese caso dejará
de ser válido a los seis meses después de la recepción
de la nota de su denuncia.

Hecho en Sofía el 21 de julio de 1998, en dos ejem-
plares originales, cada uno de ellos en español y en
búlgaro, teniendo ambos textos igual validez.

Por el Gobierno

del Reino de España,

Ramón de Miguel y Egea,

Secretario de Estado

de Política Exterior

y para la Unión Europea

Por el Gobierno

de la República de Bulgaria,

Bogomil Bonev,

Ministro del Interior

El presente Convenio, según se establece en su ar-
tículo 14, se aplica provisionalmente desde el 5 de febre-
ro de 1999, fecha en la que el Consejo de Ministros
aprobó su firma «ad referéndum» y autorizó dicha Apli-
cación provisional.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 10 de febrero de 1999.—El Secretario general

técnico, Julio Núñez Montesinos.

MINISTERIO

DE ECONOMÍA Y HACIENDA

6375 ORDEN de 12 de marzo de 1999 por la que
se aprueban los modelos de declaración del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físi-
cas y del Impuesto sobre el Patrimonio para
el ejercicio 1998, y se determinan el lugar,
forma y plazos de presentación de los mismos.

La regulación del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas (IRPF), correspondiente al ejercicio 1998
se contiene fundamentalmente en la Ley 18/1991, de
6 de junio («Boletín Oficial del Estado» del 7), y en el
Reglamento de dicho Impuesto aprobado por el artículo
1 del Real Decreto 1841/1991, de 30 de diciembre
(«Boletín Oficial del Estado» del 31).

El artículo 96 de dicha Ley determina en los apartados
uno, dos y tres los sujetos obligados a presentar decla-
ración por este Impuesto y dispone en el apartado cuatro
que dicha declaración se efectuará en la forma, plazos
e impresos que establezca el Ministro de Economía y
Hacienda, quien podrá aprobar la utilización de moda-
lidades simplificadas o especiales de declaración y deter-
minar los lugares de presentación de las mismas, así
como los justificantes y documentos que deben acom-
pañarlas.

Asimismo, la citada Ley en su artículo 97 establece
que los sujetos pasivos, al tiempo de presentar la decla-
ración del Impuesto, deberán determinar la deuda tri-
butaria correspondiente e ingresarla en el lugar, forma
y plazos determinados por el Ministro de Economía y
Hacienda, disponiendo, además, que el ingreso del
importe resultante de la autoliquidación se podrá frac-
cionar en la forma que reglamentariamente se determine.

El Reglamento del Impuesto sobre la Renta de las
Personas Físicas dispone en su artículo 39 que el ingreso
del importe resultante de la autoliquidación se podrá
fraccionar, sin interés ni recargo alguno, en dos partes:
La primera, del 60 por 100 de su importe, en el momento
de presentar la declaración y la segunda, del 40 por 100
restante, en el plazo que determine el Ministro de Eco-
nomía y Hacienda, siendo necesario, para disfrutar de
este beneficio, que la declaración se presente dentro
del plazo establecido.

Para el ejercicio 1998, la regulación del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas ha experimentado
determinadas modificaciones que deben tener su ade-
cuado reflejo en los modelos de declaración de dicho
Impuesto, y que se recogen en la Ley 65/1997, de 30
de diciembre, de Presupuestos Generales del Estado
para 1998 («Boletín Oficial del Estado» del 31), en la
Ley 66/1997, de 30 de diciembre, de Medidas Fiscales,
Administrativas y del Orden Social («Boletín Oficial del
Estado» del 31), y en sus correspondientes desarrollos
reglamentarios.

Dentro de las modificaciones introducidas por las refe-
ridas normas, cabe destacar, en particular, las operadas
por la Ley 66/1997 en el ámbito de la fiscalidad de
las pequeñas y medianas empresas con objeto de pro-
mover la creación de empleo e incentivar la inversión
empresarial, asegurando al mismo tiempo un mejor con-
trol del fraude.

Dichas medidas afectan a los regímenes de deter-
minación de los rendimientos netos de los pequeños
y medianos empresarios y de los profesionales y se
concretan en la creación de una modalidad simplificada
dentro del régimen de estimación directa y en la nueva


